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BCTPaMBAIOTCSI B YeThIPE OCHOBHBIX 3Tara CO3JaHus CJIoBapeil: MOATOTOBKY TeKCTa, peAaKIIMOHHO-U3-
aTebCKYIo padoTy, MyO0aAMKAaIIMIO U MMOCTIYOAMKALIMOHHBIHM repuon. O0CyKaa0TCs MPeuMYyIIecTBa OH-
JIallH-CUCTEeM MOATOTOBKH CI0oBapeil (Takux, Kak miardopma Onlex), KOTOpble 3HAYMTEIBHO YIIPOIIAIOT
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Abstract. The article describes the principles and methods of digital lexicography. It begins by defining the
four main stages of the lexicographic process: 1) writing up the dictionary, 2) editing and developing the
book layout, 3) publishing, and 4) the post-publication period. The following section focuses on stage 1,
comparing the compilation of example corpora for dictionary preparation in the past (using millions of
cardboard cards) with modern tools for lexical analysis provided by web corpora like the Russian National
Corpus (ruscorpora.ru). The overview of the advancements in finding examples illustrating word usage is
followed by an exploration of the ways dictionary writing methods have evolved.

102



MAKAROV. PRINCIPLES AND METHODS OF DIGITAL LEXICOGRAPHY 103

The analysis of computer-based dictionary writing methods starts with a discussion of the two most popular
approaches: file-based and tabular. The former involves composing dictionary files with thousands of entries using
text editors like Microsoft Word, resulting in poorly structured entries with inconsistent markup. The latter, however,
represents each entry as a raw with entry zones (forms, meanings, examples, etc.) arranged in separate columns. The
section outlines the challenges of these methods, emphasizing their limitations in publishing options and handling
complex linguistic data, often employing many-to-one relationships. Alternatives such as Text Encoding Initiative
(TEI) formats and database utilization are discussed, highlighting their capacity for structured data representation.
Subsequently, dictionary writing systems (DWS) are introduced, with the OnLex platform serving as a
primary example illustrating their functionality. It demonstrates how online editing interfaces streamline
lexicographic processes, from data input to publication and feedback collection. By analyzing DWS features,
the article emphasizes their efficacy in simplifying the editorial workflow and enhancing user experience.

A critical appraisal of the advantages of online DWS is provided, highlighting their role in addressing key
challenges faced by traditional publishing methods. Notable advantages include seamless integration of search
functionalities, support for multiple languages, and real-time error reporting mechanisms after publication.
In conclusion, the article advocates for the wider adoption of digital lexicography methods, particularly within
the Russian tradition, emphasizing their potential to facilitate every stage of the dictionary creation process.
Acknowledgements. I would like to thank Prof. Vladimir Plungian for his valuable comments on this paper and
Dr Daria Ryzhova for helping me find motivation for writing this article. Support from the Basic Research
Program of the National Research University Higher School of Economics is gratefully acknowledged.
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Dransl JIEKCI/IKOFpa(bl/I‘IeCKOl’O MMpoeKTa B POCCUMCKOM TpaaAuLIMA OCHOBHOM aKIIEHT AeJlaeT-
Cd UMCHHO Ha M3gaHUnN 6YMa)KHOfI BE€pCHU, N JINIIb
C HEJAaBHEIO BPEMCHU KPYITHbBIC J'IeKCI/IKOI"pa(bI/I‘ICCKI/IG
MNPOCKTHI CTAJM MapajajCJIbHO C ¢)H31/I‘{CCKI/IMI/I KOITn-

SIMU TIOATOTAaBIMBATh OHJaH-Bepcuu [1]—[3].

TpaaULIMOHHBIN MYTh, KOTOPBII MPOAEIbIBACT JIEK-
CUKOTpaYeCcKU TTPOEKT, COCTOUT M3 YEThIPEX STATIOB:

1. IloaroroBka TeKcTa cjioBapsl.

. MakeTtupoBaHue 1 ripoyasi paboTa ¢ U31aTeJIbCTBOM. 3aBepLIAONINii HOCTHYOIMKAIMOHHBII MEePUOJ Xa-
pakTepu3yeTcs cOOpoM 0oOpaTHOII CBSI3U, OT3LIBOB
0 cJIOBape, UX OCMBICIEHUEM U, BO3MOXHO, MTOATOTOB-
KOI HOBOI'O U3IaHUSsI, XOTS B CUJTY (PUHAHCOBBIX OT-
paHUYEeHU HOBOE MU3aHUe B OOJIBIINHCTBE CIyJacB

HEBO3MOXHO.

2

3. IlyGnukamus KHUTH.

4. TlocTtnyOJMKalMOHHBIIA IEPUOI.
Bkpariie oxapakTepr3syeM KaXXablii U3 HUX.

DTall mMOArOTOBKH TEKCTAa CJ0BaApPA 3aKJIIO4YaACTCA

B oMpeaeseHM KOHLEeNIUU Oyay1iero usaaHusi, oo-
CYyXJEeHWHU CIOBHUKA, cOope Kopryca MpUMEpPOB, Ha-
MUCAaHUU CJIOBAapHBIX CTaTe#, a TaKXke MX MOCeny-
o1reM (0OBIYHO KOJIJIETHAaJIbHOM) peIaKTUPOBAHUU.

CrenyIommuii 3Tall, CBI3aHHBIN ¢ peIaKIIMOHHO-U3-
JaTeJIbCKO MOAT0TOBKOI, OOBIYHO KacaeTcs pa3any-
HBIX aCMEKTOB B3aMMOACHCTBUS aBTOPCKOI'O KOJI-
JIEKTVBA ¢ BHEITHUMU pelakKTopaMu, KOpPEeKTOpaMu
W/WIn HabopimrKaMu. Bo MHOTHX clydasix TTOAro-
TOBKa MaKeTa COMPOBOXIAETCS Maccoil MpoobeM:
JIaxe eciIn OTOPOCUTDH BCEBO3MOXKHBIC pa3HOTIACU S
B CTMJIMCTUYECKON MpaBKe, ITpeodpa3oBaHUE UCXOI-
HOTO TEKCTa B U3IAaTeJAbCKUI (popMaT, OAXOAS I i1
IUIS OTTIPaBKU B TUIOTpaduio, 3aHUMAaET JTOJT0e
BpeMs M 9aCTO MPOXOAUT Yepe3 HECKOJIbKO UTepa-
uuii. bosee Toro, yxxe cBepcTaHHBIII MaKeT Mepen
YTBEPXKIEHUEM CHOBA IMTPUXOIUTCS] BLIYUTHIBATh.

HaszBaHue npeamnociienHero sTamna, myoJuKanus
KHUTH, TOBOPUT caMo 3a cebs1. CTOUT OTMETUTh, UYTO
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Ilenp maHHOI CTAaTBU — OMMCATh, KaK KaKABII U3
MepeYMrCcICHHBIX 3TAIlOB IIpeoOpakaeTcsl Npu MUC-
MOJb30BAHUU METOAOB LIN(MPOBOI1 TeKCUKOorpahuu,
a TaK>Ke Ha KOHKPETHBIX IMpUMepax MPOUJIIIOCTPU-
poBaTh, KaK 3T METOABI pad0TaIOT.

IToaroroBKa TeKcTa cjaoBaps

Bpewmsi, Korma TeKCT cioBaps MOATOTABINBAJICS C
HUCTIOTb30BAaHUEM YEPHUII M OyMaru, ocTajoch 1mo3a-
I C TIPUXOIOM KOMITBIOTePHBIX TeXHOJIOTUit. McTou-
HUKOBBIE 0a3bl, MPeACTaBICHHBIE TIPEXKIe MUJLINO-
HaMU TIPUMEPOB Ha KapTOHHBIX KapToyKax, KakK
paBuJjo', ObLIM 3aMEHEHBl UU(OPOBLIMU UHCTPY-
MeHTaMU Hanomobue HammnoHanbHOro Kopiyca pyc-
cKoro s3bika (ruscorpora.ru; [4]). CueT cnoBogopM,

! ckroueHmne coCcTaBIsAIOT MPOEKTHI, B KAPTOTEKAX KOTOPBIX
coOpaH yHUKaJIbHBII MaTepuall, He 3arpy>XeHHbIil Ha naaTdop-
Mmbl Tunia HKPA B undposom Buze, Hanpumep CioBapb pyccKux
HapOIHBIX TOBOPOB.
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COCTaBJISIIOLINX COBpEMEHHBIE OHJIalH-KOPIYCHI,
BeeTCS YXKe He Ha MUJUIMOHBI, a Ha MUJITUAPIbL: Ha
MOMEHT HAITMCaHUs CTaTbU CYMMApHBIN 00beM IO/~
koprniycoB HKPS cocraBisieT 6osiee 1ByX MUJLIMAP-
OB cioBo(opM, a ['eHepaabHbIil UHTEPHET-KOPITYC
pycckoro si3bika (webcorpora.ru; [5]; [6]) HacuuThIBa-
eT 6osbie 20 MmuyinapnoB cjioB. [Tomumo o6beMa,
BaXXHbIM MPEUMYILIECTBOM OHJIaliH-(popmara sIBJIsI-
€TCsl BO3BMOXHOCTh THOKUX MOUCKOBBIX 3alIPOCOB,
KOTOpbIE CYIIECTBEHHO YNPOIIAaT KOMIIJIEKCHOE
n3ydyeHue jgekceMbl. HecMOTps Ha TO, YTO KOpITyC-
Hbl€ TEXHOJIOTUU SBJISIIOTCSI IPUMEPOM ONTUMMU3a-
UM JIeKCUKOorpaguueckoro mnpoiecca uudpoBbIMU
METOJaMM, Jajiee OHU pacCMaTPUBATBLCS He OyAyT
(oHM B AeTalisIX ONMUCaHbl CpeIu MPOYEro B yKa3aH-
HBIX BbILLIE UICTOYHUKAX).

Daiinoswiii n00xo00

Ecnu xoprycel NpMILIM Ha 3aMeHY KapTOHHBIM
KapTouyKaM, TO UTO Xe CTajJo aJbTepHATUBON YepHU-
1aM 1 0ymare? MoxXHO KOHCTaTUPOBaTh, YTO Hal-
0oJiblllee pacrpocTpaHeHUe B COBpEMEHHON poc-
CUIACKOM TpaAULIMU UMEET HabOp TEKCTA C MTOMOIIIBIO
TEKCTOBBIX pelaKTopoB Hanmogooue Microsoft Word,
unu daiinossiii moaxona. Cpenu ero NpeuMyiecTB
MOXHO BBIJICJIUTh JJETKOCTh OCBOCHHUS U IIMPOKYIO
JOCTYITHOCTb, OJJHAKO HEJIb3sl HE 3aMeTUTh CyIle-
CTBEHHO 0oJibllIee YMCJIO ero HejpocTtaTkoB. Hauats
WX PACCMOTPEHUE CTOUT C 3aMeUYaHusl O MJIOXOU COo-
BMECTMMOCTHU C MaclITaOHbIMU TpoekTamu. [Ipu
o0Bbeme XOTsI Obl B HECKOJIBKO AECSITKOB THICSIY CJIO-
BapHbIX BXOJOB /1a)Ke MOIIIHbIE KOMITbIOTEPHI OYAYT
¢ TpyaoM obpabaTtbiBaTh (aiinbl popmaTa doc u docx,
HaunboJiee paclipoCTpaHEHHbIE CPEAU MOJb30BaTENIEH
Microsoft Word. YacTbiM pellieHrueM 3Toi mpooaeMbl
SIBJISIETCSl pa3jielieHue TeKcTa cjaoBapsi Ha (hparmeH-
Thl, COfiepKalllecs B pa3HbIX ¢aitjiax, O1HAKO CTOUT
OTMETUTh, UYTO TaKOi MOoAYyC pabOThl €ABa JIU Hajle-
KeH (¢pailJibl UMEIOT CBOMCTBO TEPATHCS) U yI00eH
(oOpameHue ¢ necsiTKkamMu (aiijioB NpUBOAUT K MY-
TaHUIIE). YIIOMSIHYTbIe HEYJ00CTBAa CTAHOBSITCS €llle
Oojiee KpUTUYHBIMU, €CJIM PACCMOTPETh MPOOJIEMY
BEpCcUpOBaHUS: cOOp U XpaHEHUE Bepcuii daition
JUISl pa3JM4YHBbIX (DparMeHTOB U3JUIIHE COMMXKaAeT
paboty nekcukorpada c paboToii apxuBapuyca.

o cux mop paccMaTpuBaIuCh CKOpee MpoOJIeMbl
C BHEIIIHE! CTOPOHOI (haitIoBOro moaxoaa; 0opaTumcst
Terepb K HeMOCTaTKaM, CBSI3aHHBIM HETIOCPENCTBEHHO
C MPOILIECCOM TMOATOTOBKM TeKcTa. Jlaxke ecau mpaBu-
Jla opopMIIeHU S pa3IMUYHbIX 2JIEMEHTOB CJIOBapHOI
CTaThU (3arjaBHOE CJIOBO, TIOMETHI, TOJIKOBaHMUSI, peue-
HUSI, UJIMOMBI...) ObIJIM OTOBOPEHBI 3apaHee, B UTOro-
BOM (paiisie Bce paBHO Hali1yTCsl COTHU TTPUMEPOB UX
HapytreHus. OTCYTCTBYIOIINI KYPCUB, TIPOITYIIICHHOE
M3BECTUA  PAH.

CEPUA  JIUTEPATYPbI U

MAKAPOB. IPUHLUIIBI U METO/J1bl HU®POBOU JTEKCUKOT PAOU N

OTTOUME U HEKOPPEKTHO paccTaBJeHHbIE TTePEHOCHI
CTPOK, XOTS W He BCeTIa KPUTUYHEI C COIepKaTeIIb-
HOI TOYKM 3peHUSI, CYIIIECTBEHHO ITOPTSIT BOCIIPUSITHE
uznanue. Cpenu IpoYux ImpodieM MOXKHO YIIOMSIHYTh
MJIOXOM JOCTYII K MeTauHdopmaliuu (KTo, Koraa 1 4To
M3MEHSL B KOHKPETHOM cTaTbe?), CTaTUCTUKE (CKOJIBKO
CJIOBapHBIX CTAaTei TOTOBBI?), HEBOBMOXKXHOCTD Y100HO-
ro rnovcka (Harpumep, TOJIbKO CpeAnd 3HAYEeHU U Uiu
3arJIaBHBIX CJIOB), YaCTO GJIOKMPYEeMOTo TMAaKpUTUKA-
MM, a TaKKe C1ab0if KOHBEPTUPYEMOCTBIO B M3aTeIb-
ckue hopmarb®.

Tabauunwsiit nooxoo

[IpoGyema 110X0i CTPYKTYPUPOBAHHOCTU MEHee
BbIpaxkeHa Mpy Ta0JUYHOM MOAX0Je, KOTOPBIM OTIU-
yaeTcs oT (aitJloBOro TeM, 4ToO ClOBapHbIE CTaTbhHU
MPEeICTaBISIIOT COO0U CTPOKHM TAOJMIIbI, @ CJIOBAPHbIE
30HBI — CTOJOLBI. PrcyHOK 1 MiamocTpupyeT Takoi
THII CJTOBaps.

[IperMyIiecTBa TaOJIMYHOTO MOAXOdA ITPOUCTE-
KalT U3 00jiee CTPOroro KOHTPOJISI 3a CTPYKTYpoOit
TaHHBIX (B MIPOTUBHOM cllydyae TaOJIHWIa MPOCTO
He OyIeT IpaBUJIbHO OTOOpaxKaThCsl): CTAHOBUTCS
JOCTYTHBIM TTOMCK IO KOHKPETHBIM CJIOBAPHBIM 30-
HaM (myTeM (UJIBTPALIMU IO CTOJIOLAM). DKCIIOPT
(daiinos popmara csv, tsv, xml, xIs, xIsx 1 Ipod. B BUE
OHJIaliH-CTPAHUILIbI C BOBMOXHOCTBIO (DPUIBTpALIUU
no croJjiouam (cp. puc. 1) 1 maxe AJs MTOATOTOBKU
MaKeTa KHUTH B TAOJIMYHOM ITOIXOAE CYIIECTBEHHO
VIPOIIeHBl (BUAMMO, TI0 TOM TMTPUINHE U3TaHU S
B TaOIMYHOM (popMaTe MOMYISIPHBI CPEAU aBTOPOB
yueOHBIX IOCO0OMIt).

HenocTaTkM Xe MpoOUCTEKaAlOT, KaK 3TO HU Ta-
pagoKcaibHO, U3 TOM XK€ CTPOTOCTU OpraHu3aluu
manHbIX. Eciu g HeOGoabmux ciaoBapeit Tumna [7]
TAOMUIHBINA TTOAXOI MOXKET OBITh MOCTATOYHBIM,
B 00Jice KOMILJIEKCHBIX IIPOeKTax, Iae TpedyeTcs, Ha-
npuMep, yKazaHue Macchl TpaMMaTH4YecKux ¢hopm,
nepevyrcieHre Gpa3eoJornyeckux eNMHuII, BKIoyue-
HUe 00UIBHOTO WJITIOCTPATUBHOrO MaTepuasia u T.11.,
TabJIMYHOE MpeACcCTaBIeHEe BOKAOYIbl OKaXeTCsl He-
oIpaBIaHHO TpoMoO3aKUM. [IpencTaBuM, 4TO B CJIO-
Bape peryJspHO maeTcd maTh ¢hopM riaroya, TpH
(bOopMBI CYILIECTBUTENBHOIO, a TAKKe YEeThIpe (P OPMBI
npusarateabHoro. CoriacHo MpUHIMIIAM TaObJIUU-
HOTO Moaxona, KaxkIblit TUM opM, Kaxaas riaocca
JIOJIKHA OBITh BBIHECEHA B OTACIbHBIN cTon0el. Ta-
Oauua TakuM oOpa3oM yBeauuyuBaeTcs Ha 12 cTono-
OB, 04IbIIIAsT YaCTh KOTOPBIX OyAeT BCeraa IIyCcToi
(y rmarojioB HeT UMEeHHBIX (popM u T.4.). Eciiu xe
BCTIOMHUTD O TIpUMepax U UANOMAX, a TaKKe TPOIUX

2 BepcTka MakeTa ¢ moMolnbio Microsoft Word Bo3aMoxHa, HO
He CJIMIIKOM PacipocTpaHeHa B IpodeccnoHaibHOl cpere.
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id Russian English orthography transcription pos
All All All All All All All
3EMNS
©] 1 (MOBEPXHOCTb) GROUND rlyHLm Sunsi n

forms: rlyHwwmn; rlyHwmbaaw, rlyHwanam
additional forms:

context: TBEpaas NOBEPXHOCTb 3eM/IN; OT/INYATb OT 3eM/IM Kak MaTepuana 1 oT NoYBbl.
meaning: )XMBOTHblE 06UTAIOT Ha 3eMJie, pblibbl — B Boge. - Pyx14laronbmpau rlympyrupaxe riyHwmna, ydyrinémn- nouHnin.

® 2 3EMN4 (MOYBA) EARTH
® 3 Mblb DUST
® 4 PA3b MUD
@ 5 MECOK SAND

rlyHLwm Sunsi n
xlypu huri n
xlapu hari n
canm sali n

Puc. 1. CinoBapb TYKMTHMHCKOTO JMajieKTa KapaTuHCKoro si3bika (lingconlab.ru/TukitaDict/; [7])

MOTEHIIMAJILHBIX 30HaX, TO BHEIIHUI 00JIMK MaKCU-
MaJIbHO MMOAPOOHOrO CJIOBAPsI-Ta0JMIIbI OKAa3bIBAETCS
3a npefeaaMy BO3MOXHoOCTel Bocripuatus®. [Tomu-
MO 3TOr0, OlHa Ta0JIM1Ia AIPUOPU HE MOXKET YCTIEHTHO
oToOpaxaTh many-to-one («<MHOTU€ K OJHOMY») OT-
HOILIEHU I, KOTOPBIMU IMTPOHU3AH TUITUUHBIH CJIOBApb.
YT0oOBI NPOUJITIOCTPUPOBATDH 3TOT THUIT OTHOIIEHU,
JIOCTaTOYHO BCIIOMHUTh O TOM, KaK 3arjaBHas JieK-
cema (‘one’) COOTHOCHUTCS € ee 3HaUeHUsIMU (‘many’)
U Kak, B CBOIO o4yepenb, Kaxaoe 3HayeHue (‘one’)
COOTHOCMTCS C IIpUMepaMU U pedyeHussMu (‘many’).
B Ttabnuie kak Ha puc. 1 oTroOpaxkeHue MOJOOHBIX
CBS3€i BBIHYXXJIEHO CBEJIEHO K IPUMUTUBHOMY Ti€-
pPEUMCIEHUIO B OOHOM siueiike, 0 Mpo0JeMaTUYHOCTH
KOTOPOTO CM. Bbillle. MHBIMU cl10BaMU, TaOJIUYHBI i1
MOJXO/I IJIOXO COBMECTUM C MOJUCEMUEH, BApUATUB-
HOCTBIO U IIPOYMMU aTpUOyTaMU J1I000r0 €eCTeCTBEH-
HOTO sI3bIKa.

Azvik pazmemku XML u cmandapm TEI

CTouT crieMajbHO OCTAHOBUTHCS Ha OIlpeaelie-
Huu XML (aHru. extensible markup language ‘paciiu-
psSIeMBIii SI3BIK pa3METKU’) — METSI3bIKa, C TTOMOIIBIO
KOTOPOTO JealoTCsd YKa3aHUs O TOM, KaK J0JIXKeH
WHTEPIPETUPOBATHCSI TOT UJIX UHOM (pparMeHT -
poBoro TekcTa (mo3roMy XML 1 Ha3bIBaeTCs I3bIKOM
pa3dMeTKu). BaxHeldmunii mpuHIUI OpraHu3alumn
XML — nepapxu4HoCTb; 00jiee TOro, MeTKH, UJIA TATH,

3 ClieyeT OTMETUTD, UTO MepeyrcieHre Beex GopM, IPUMEPOB
U TIPOYMX SNUHUIL B OJHOM siueiike MpUBENeT K CylIeCTBEHHBIM
MOTEPSIM B OPTaHM3ALIMK JaHHBIX, & TAKXe B BOZMOXHOCTSX T10-
ucka (Tak, eciiu Bce MMeHHBbIe (hDOPMBI MepeyMCIeHbl Yepe3 3a-
MSATYI0, TO HEJIb3sT BBITTOJTHUTH MTOMCK TOJBKO CPean, HallpuMmep,
(GOpM MHOXECTBEHHOTO Y1CIIa).
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MCITIOJIBb3YEMBIC IJId pa3ME€TKU, MOTYT OBITh BJIOXEHBI
JIPYT B IPYT, Kak MMOKa3aHO Ha puc. 2a.

TEI (tei-c.org; aHTI. text encoding initiative ‘UHU-
MaTHBa 10 KOOMPOBAHMUIO TEKCTAa’) TIPEACTaBISICT
co00i1 cTaHAapT JJis cCO3AaHusI, OOMEHa U aHaJIu-
3a TEKCTOBOI MH(poOpMaluuu B uudpoBoii ¢popme.
B vactHocTtu, TEI npenocraBasieT peKOMeHIalluu
0 pa3MeTKHM pa3HOOOPa3HBIX TEKCTOBBIX JOKYMEH-
TOB ¢ ucnojib3oBaHueM XML. Cpenu coTeH moayei
(T.e. HAOOPOB TArOB M MPABUJ UX UCITOJb30BaAHUS)
MMeeTCs U cXeMa ONMCaHMs ciaoBapeit, cM. puc. 2a.
IMomumo sTOrO0, cymectByer npoekt TEI-Lex-0*
(puc. 20), Ha 6OJBIIOM KOJUUYECTBOM MTPUMEPOB T10-
Ka3bIBaIOIIMIi, KaK CJIOBAapHbIE CTATbU Pa3HbIX (pop-
MaTOB MOTYT OBITh ITPEACTaBICHBI C TOMOIIBIO OoJiee
MNPOABUHYTOTO Habopa TAroB (IpU 3TOM HE Hapyllla-
omux cranaapt TEI).

TEI mupoko ucnonb3yercs B cdepe digital huma-
nities (~ HU(MPOBBIX TYyMaHUTAPHBIX HAYK) [JIsI CO3/a-
HUS 3JIEKTPOHHBIX apXMBOB, TEKCTOBBIX KOPIYCOB U
JPYTUX TTPOEKTOB, TPEOYIOLINX CTPYKTYPUPOBAHHO-
ro npeacraBaeHust Tekcra. OQHUM U3 MPEUMYILIECTB
3TOr0 CTaHJapTa SIBJSICTCSA NPeACTaBIeHUE KaXI0TO
3JIEMEHTA CJIOBApPHOM CTAaTbW KaK OTAEJbHOM CYIII-
HOCTHU (MMeeTCsl CBOIt HAOOP TATOB MJIsT KaXK/10# CJIo-
BapHOIi 30HbI). Eciu pa3Hble CJIOBapHbIe MPOEKTHI
peanusytorcs B cooTBeTcTBUU ¢ TEI, tekcukorpacdpu-
yecKue MpoLecchl CYIIECTBEHHO YITPOIIAKTCS: 10-
CTaTOYHO JIUIIb OJMH pa3 pa3padboTaTh MPOrpaMMHOE
obecrieueHue, MO3BOJISIIONIESE 3aITUChIBATh CJIOBAPHbBIE
ctatbu B popmare TEI uepes ynoOHBIIT nHTEpdeiic,

4 https://dariah-eric.github.io/lexicalresources/pages/ TEILex0/
TEILex0.html
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<body>

<div>
<head>English-French</head>
<entry>
<form>

<orth>cat</orth>

</form>

<l ... ==
</entry>

</div>

<div>

MAKAPOB. IPUHLMUIIBI U METO/1bl HU®POBOU JTEKCUKOT PAOU N

<entry xml:lang="en" xml:id="CH.gol"
xml:base="../TEILex0. les/examples. xml">
<form type="lemma">
<orth>go</orth>
<pron>gd</pron>
</form>
<1bl rend="sup">1</lbl>
<gramGrp>
<gram type="pos">vi</gram>
</gramGrp>
<pc>(</pc>
<form type="inflected">
<gramGrp>
<gram type="participle">prp</gram>
</gramGrp>
<orth>gd'ing</orth>
</form>
<pc>;</pec>
<form type="inflected">
<gramGrp>
<gram type="participle">pap</gram>
</gramGrp>
<orth>gone</orth>
<pron>gon</pron>
(see

tries)</note>
</form>

<pc>;</pc>

<head>French-English</head>
<entry>
<form>
<orth>chat</orth>
</form>

<gramGrp>

</gramGrp>

</form>
<pc>;</pe>

<form type="inflected">

go' /go/ vi (pip go'ing; pap goﬁe /gon/ (see separate entries); pat
went (supplied from wend); 3rd pers sing pres indicative goes) used

<gram type="participle">pat</gram>

<orth>went</orth>
<note>(supplied from <xr type="related">
<ref type="entry">wend</ref>
</xr>)</note>

<form type="inflected">

<gramGrp>

<le= (.0 ==
</entry>
</div>

</body>

</gramGrp>

</form>
<pc>;</pc>

I

<orth>goes</orth>

<gram type="person">3rd</gram>
<gram type="tense">pers</gram>
<gram type="number">sing</gram>
<gram type="tense">pres</gram>
<gram type="mood">indicative</gram>

dariah-eric.github.io

<
tel-c.org </entry>Chambers (2011)

Puc. 2. I[lpumepsl a) TEI-pasmeTtku (cnesa) u 6) TEI-Lex-0-pasmeTku (cripaBa) ¢hparmMeHTa CJIOBaApHO CTaThbu

a TaK:kKe aBToMaTuyecku KoHBepTupoBaTh TEI-cno-
Bapb B u3naTesibcKuit MakeT. [Ipumep npoekTa, uc-
noab3ytouero TEI nmpu co3naHuu U nyoaukauuu
cJioBapd, onucat B [2]; [8].

basza danubix kak ocHosa caoeap

[Tepen TeMm Kax MepeiTH K paCCMOTPEHUIO CUCTEM
MOJATOTOBKM CJIOBapeii, CTOUT BBECTU MOHSITUE Oa3bl
naHHbix (B). B/l — aTo HekoTopast uHoOpMaIus,
KOTOpasi XpaHUTCSI B COOTBETCTBUU CO CTPOTrOi cxe-
Moii. B oTnmuune ot TaGauIbl B TAOJMIHOM TTOIXOIE
(cM. BhbILIIE), TI€ CIOBAapHAasl CTaThsl COOTBETCTBYET OJI-
HOIT CTpOKe, ITpHU UCIIoJib3oBaHUM bJI Bokabyia npen-
CTaBMMa B BUJIE HECKOJIbKUX TaOJUI] C TPOMMCAHHbI-
MU oTHomeHUusiMU. BJI, B oTinuue oT TabJIMYHOTO
MOAX0Ma, TIOAAEPXXKUBAET many-to-one OTHOLIEHU S
MEXY 3JIeMeHTaMU cjoBapHoil ctarbu. [Ipenrmnoio-
KM, UTO B HEKOTOPOM CJIOBape MMeeTCs 3arjlaBHast
JieKkceMa, a TaKKe MHOXeCTBO TpaMMaTuyecKnX (hopM
1 MHOXECTBO 3HAUeHU 1, MPUBSI3aHHbBIX K 3arJIaBHOM
JieKceMe; MPU 3TOM y KaXJI0ro 3HaUYeHU S €CTh MHO-
JKeCTBO peueHu it u mpuMepoB. Brlllie Ob1J10 TTOKa3aHo,
YTO TaOJMYUHBIN ITOAXOMI HEe MOXET 3(p(EeKTUBHO OTO-
Opasuth mogobHyI0 cTpykTypy. B Bl Xe kaxxngoe u3
MHOXECTB MPEJACTaBUMO B BUJIE OTIAEIbHOMN TaOJUIIbI,
IpUYeM B 3TOI TaOIUIIE Yy KaxKI0M JIeKCeMBbI, (DOPMEI,
3HAUYEHU S UM MpuMepa / pedeHUs eCcTb UJeHTUGhU-
kauumoHHbIit HoMep (ID). CBsa3u Xe MexXay 3TUMH
MU3BECTHUA  PAH.

CEPUA  JIUTEPATYPbI U

MHOXECTBAaMU MOTYT ObITh TIPOIMUCAHbBI B OTAEIbHBIX
TabJMIaX, COMOCTABISIONIUX, HAIPUMED, OTHOMY U
Tomy ke ID 3arjiaBHOI JIeKCEMbl MHOXECTBO pa3iny-
HbIx ID (opm u 3HAUEHMTA.

ITo cpaBHeHMIO ¢ (PaiiTOBLIM U TAOJIUYHBIM MO/ -
xomamMu BJI MOryT XpaHUTh OTpOMHBIE MaCCHBBI
JaHHBIX, a CUCTEMBI YIIpaBlieHUs 0a3aMU JaHHBIX
(CYB/l) — addexkTrBHO ynpaBasiTh MH(popMaluei
B BJI, cm. puc. 3.

HecMmoTps Ha 1o, 4yTO ucrnonab3oBaHue b/l B kaye-
CTBE OCHOBBI CJIOBAPSI II03BOJISIET CTPYKTYPUPOBAHHO
XPaHUTb JaHHBbIE C MOAAEPXKKON pa3JIuYHbIX TUIOB
OTHOIIEHUI (B TOM YMCJe many-to-one), a TaKxKe
JIETKO KOHBEPTUPOBATh 3TU JaHHBIE B ApyTrue hop-
Mathl, oopamenue ¢ (CY)B/I nmpenmoiaraer HaJau4yue
psna TEXHUYECKUX HaBBIKOB (KaK MUHUMYM BIIaJie-
Hue a3bikoM SQL oT aHTh. structured query language
SI3BIK CTPYKTYPHPOBAHHBIX 3aIIPOCOB’), YTO €I1Ba I
MOXHO TpeboBaTh OT Jiekcukorpada. b/l mioxo co-
BMecTUMa ¢ MenuadaiiaaMmu (MJILTIOCTpalluu, ayauo-
MIPUJIOKEHUS U IIPOY.) X He MOXET 3aMEHUTh CO00I
nyoaMKaluio cJIoBaps B UHTEpHETE UM B BUje Qu-
3MYECKOTO U3IaHUSI.

3

Cucmembl nodeomoesKiu caosapeil

PaccMoTpeHHBIN BbIllle HAOOpP MHCTPYMEHTOB
(TEI-pa3metka, b/1) Henb3s Ha3BaTh APYXKEITIOOHBIM
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&

@ New Database @ Open Database =

v

Browse Data Database Structure Edit Pragmas

Table: ([ Meanings ¢ e [ =}

v

=]

v
meaning_id l unit_id ‘ meaning

Filter Filter Filter Filter
xams3a’ (*MNepeas 6yksa nepcuackoro andasuTa.B nonHoMm...
anexTposHuedanorpamMma; aHrn.electroencephalogram
anekTpoaHuedanorpadus; aHrn.electroencephalography
BCTPOEHHas 6a3a AahHbIX; aHrn.embedded database
pacwupsieman 6a3a gaHHbix; aHrn.extendable database

BHeluHsas 6a3a gaHHbIX; aHrn.external database

6a3a flaHHbIX 9KCNOPTEPOB; aHrN.exporter database (*6a3...

npepvcnosue,npeaMbyna, seenelue, Bctynnehue, nposnor, ...

© ® N O o A ® N a

MHTEpHET-ayKuuoH eBay

ruapa -, [hidr]; ¢p.hydre nat.Hydra

BOAOPOA, =yjeya [hidroZen]

BbIropaHue BOAOPOAA > sjswdigsa [hidroZensuzi]
ey [hidrozeni]

- Gedgyuum [hidrofob] =uuyieT [abtars], ;%151 [abgoriz]

CYAHO Ha NOABOAHbBIX KPbiNbsAX

0
1
1
2
2
2
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11 yrneBopopon, - s:)Ssysun [hidrokarbur]

12 jdgyuun [hidroliz]

LN |

Execute SQL

=
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£ DB Browser for SQLite - [Users/yurmak/Documents/Linguistics/Iranistics/Dictionary/persian.db

@ Open Project > P Attach Database

[% & Edit Database Cell

> Filter i... A

Mode: | Text <

# B

| pos_id| rank |

Filter

1
1
2
1
2
3
4
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

Type of data currently in cell: Text /
Numeric Apply

1 character(s)

Puc. 3. Cuumoxk 3kpana CY B/l SQLite, moka3sIBatomnii TaOJUIly 3HAYEHU I OHJIATH-CIIOBapsI IEPCUACKOTO sI3bIKa iranic.space (1], [9];
meaning _id — 1D 3HaueHus, unit_id — 1D 3ariaBHO# JIeKCeMbl, meaning — TEKCT 3HAUCHUS, pos_id U rank — TeXHUYECKHE NHACKChI

10 OTHOIIEHUIO K JIeKCUKorpady, oT KOTOPOTO He-
CITpaBeAJIMBO ObLJIO ObI TPEOOBATH BIAACHUSI MaCcCOM
TEXHUYECKNX KOMMETEHIIMI B TOMOJHEHWE K JUHT-
BUCTUYECKUM U (puyogornyeckum. MIMeHHO 1mo3-
ToMy ¢ 1990-x romnoB pa3pabaThiBalOTCSI CUCTEMBI,
yhpolliawliive B3auMoAeiicTBUe aBTOPOB ClioBapeit
¢ uudppoBBIMU MeTOodaMU JeKcukorpaduu, cp. [10].
OTu cuctembl noaroToBku caosapeii (CIIC; anrm.
dictionary writing systems) MOXHO pa3eJUTh Ha KOM-
MepuecKue (IOCTYIHBIE AJIST IIUPOKON ayauTOpUN;
Hanpumep, IDM DPS® unu TLex®) u BHyTpeHHUE
(co3maHHBbIe 1JIsI KOHKPETHBIX MTPOEKTOB U HENOCTYTI-
HBIE IS IPOYUX); JOMOJHUTEILHO CTOUT pa3indyaTh
CIIC, opueHTHUpOBaHHBIE HAa pabOTy B MHTEpHE-
te (oHnaiiH-CIIC), u odpnaitn-CIIC, TpebOylomue
YCTaHOBKM MpOrpaMM Ha KoMITbloTep. OGIIMMU co-
craBiasomuMu CIIC saBisieTcss HEKOTopasl cucTemMa
OpraHu3alliy M XpaHeHUs JaHHBIX (Tabauna, b/I...),
penakTopCcKuii mHTepdeiic, a TaKKe MOAY/IU YyIIpaB-
JICHUS TPOEKTOM, 9KCITOPTA JAaHHBIX B U3AATEIBCKUX
dopmaTax 1 MHOTIA BEO-MOIYb.

3 https://dps.cw.idm.fr/
¢ https://tshwanedje.com/tshwanelex/
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IIpounnioctpupyem padory CIIC Ha mpumepe
penakTopckoro nHrepdeiica maargopmer OnLex’,
¢ 2020 r. pa3pabaTbiBaeMOii aBTOpOM HaHHOII cTa-
Tbu. Onlex mpencraBaser coboit onnaitH-CIIC,
T.€. BCe JIeKCUKOorpachnuecKMMHU MpolieccaMu MOXHO
yHOpaBjsiTh, UCIOJb3Ys Opay3ep Ha JI0OOM yCTpOii-
ctBe. Ha puc. 4 npencraBiieH (pparMeHT CTpaHUIIBI,
UCTIOJIb3YeMO# 1J1s1 pelaKTUPOBAHUS CJIOBapHBIX
BXOJIOB, @ UMEHHO MOJIsl AJ51 OPUTUHAJBLHOIO TEeK-
CcTa cTaThbU (CKOMMPOBAHHOI'O M3 MCTOYHUKA 0€3
M3MEHEHMI1), 3HaUeHM 1 3arJIaBHOM JIEKCEMBI, a TaK-
Ke IJI1 UAMOM U CJIOXHBIX rjarojioB. Bo Bce aTu
10JIsI BOBMOXEH BBOJI TEKCTa B TPOU3BOJIbHOM (hop-
MaTe, B TO BpeMs KakK B cjiyuyae cO CIUCKOM MOMET
(Hampumep, rpaMMaTUyecKure TOMeThl F, M 1 CAUS,
T.€. MYXXCKOI M XEHCKUI polibl, a TAKXe Kay3aTUB)
U1 BBIOOPOM YacCTU peur HeoOXOIMMO cliesiaTh BhIOOD
U3 TIpeABapuTeIbHO 3aJlaHHbBIX BapuaHTOB. Takoit

7 Ha mutargopme OnLex B 1aHHBI# MOMEHT (DYHKLIMOHUPYIOT
Tpu cjoBaps: namupckux (pamiri.online; [11]), nepcuackoro
(iranic.space; [1]; [9]; [12]; [13]) 1 oceTmHCcKOTO (OSsetic.iranic.space;
[2]; [8]) s3pikOB. Ha cTamum pa3paboTKM HaXOASTCS CIOBapu
cepOckoro si3bika [3], AKaeMHU4ecKoro TOJIKOBOTO CJIOBapsi pyc-
ckoro g3bika [14]; [15]; [16], a TakKe Apyrue MPOEKTHI.
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oplﬂ‘ﬂllaﬂbl 1BI TEKCT CTAThU

MAKAPOB. IPUHLMUIIBI U METOA bl HIUPPOBOM JIEKCUKOT PAOUU

w. IO 1 orew; w. am Tat .nfrnaM, am goa (msl) 1 "rat" (oTew) roBopuM M "HoA"; GpB. Xy JOA #ax, Xy XOJ4K-aT MaK YHH-Ta BHL{ nf'sém CecTpy CBOEro OTLQA, KeHy CBOEro Ay
110 MaTepH ¥ OTLY Mbl Ha3niBaeM "BUL" (TeTs); mI. AGA-aT HAH OTel[ ¥ MaTh, POJMTEIH; III. XA0H-HIH ap yanak Ma-Hu6, Ge NOA-aT HAH CAWH B HOYHOe BpeMs He CaJich y odara,
(1e T0) ocTanewsces 6e3 poauTeseit (HapoAHas NPUMeTa); . Xy AOA IYXT XAJOW CHJIBHO MyYMTBCS, TEP3aThCsl; CTPAAATh; . WY3-yM WH KaTH Xy JOA I'YXT XyYY s ¢ HUM
M3MYYHJICS; 1. JOA AMBHXTOW CHJIBHO M3MYYHTb, HCTEP3aTh, M3BECTH; L. MUA Xitq My AOA-H My-pA AMBUXT 3TOT GBIK M3Bes1 MeHs. Cp. TAaT, Nuj, nagap.

3HauyeHUs 3arJaBHOM JIEKCEMBI

Panr ITomeTn! 3HaueHnue
X 1 TTOMETHI T
1 cynl. Y
HeT .
F
M

YcToiunBble cCOYeTaHUA U HHOMBI [ﬂoﬁamn‘b MOMOMY MJIH YCTOHYHBOC COMCTAHHC J

Ne Dopmsr 3nayeHus
x 2 Ne Tlometnr Opdorpaduyeckue BapHaHThI Panr TomeTs! 3navenue
x . Jlatnuuua x 1 TIOMETBI oTel ¥ MaTh, POAUTENIN
1 dod-at nan 1 He pe. v

Kx:pxuuuulf HeT .

Aaép-at HaH
F
M

JHobasuts Gopmy

Jlo6aBuTh 3HaUCHIE

CJ]O)KI ABICAIaTOJEY

Ne Dopmsr 3Hauenus
X 1 Opodorpaduueckue Paur Tomers! 3unauenue
Ne IToMeTbl BapHaHThHI
X 1 TToMETSHI CHJIBHO MYYHThCS, Tep3aThCsl; CTPafaTh
x . JlatuHnua 1 Tien .
1 xu dod gkt xidow <
F
Kupiinua M
Xy JOA I'yXT XAHOW

Jo6asuts popmy

Jo06aBuTh 3HaUCHHC

Puc. 4. ®parmeHT penakTopckoro uHTepdeiica muardopmel OnlLex, npumep c caiita pamiri.online [11]

MOAXOJ K PETYJISIPHO MOBTOPSIOLUIUMCS 3JIeMEeHTaM
CTaTbU TTO3BOJISIET MUHUMU3UPOBATH PACXOXKIACHU S
U oTeyaTKHu (Cp. HEBO3MOXHOCTh BhIOpATh TTOMETY
CAUS IJIS CYIIEeCTBUTEIBbHBIX, JOCTYITHYIO JIUIITD TS
[JIaro0JIOB), a TAKKe 1IEHTPaJTM30BaHHO U3MEHSTh CO-
OTBETCTBYIOLIIME MOMETHI BO BCEX MECTax UX yIOTpe-
OneHus (HampuMep, Ipu IPUHSITUU PEIIeHUN O IIe-
pernMeHoBaHMM). Takke CTOUT OOpaTUTh BHUMaHUE
Ha BO3MOXHOCTb J100aBJIeHUSI HEOIPAHUYEHHOTO
KosuuyecTBa opM M 3HAYEHUI (IOCTAaTOYHO Haxa-
THs Ha MOAXOISIIIYIO 3€JeHYI0 KHOIIKY), KOTOPbIE
BITOCJICICTBUM MOXHO OTCOPTUPOBATH C TIOMOIIBIO
MU3BECTHUA  PAH. CEPUA

JIUTEPATYPBI U

CUCTEMbl PAHTOB (UeM BbILIe paHT, TEM pPaHbIIe 3Je-
MEHT OyjaeT oToOpaxeH Ha aKpaHe). HakoHel, oT-
METUM TIOANEPKKY B pacCMaTpMBaeMOM cClloBape
HeCKOJIbKUX opdorpaduii (IyrHaHCKU, OTHOCS-
uicd K MaMUPCKUM s3bIKaM, He UMeeT Koaudu-
LIMPOBAHHOI cUCcTeMbl mUchbMa) — ru1aTopma OnLex
MOXET OBITh HAaCTPOEHA TMOJ HYXIbl KOHKPETHOTO
MpoeKTa, Aaxe BecbMa crieluMuUuHbIE.

Ha puc. 5 npencrasiieHO TO, KaK cTaThs ¢ puc. 4
oTtobpaxaetcsd Ha calite. Kak BUIHO, TOMUMO CO-
OTBETCTBYIOLIMX 30H YK€ YIIOMSIHYTBIX 3JIEMEHTOB
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Co3pars 3afauy Hamenuts opporpadmio

‘mbl 1 "Tat" (oTel) rosopum, u "gox™

‘cecTpy CBOEro OTI[A, KeHY CBOEro AAAM IO MAaTepH M OTIY MbI Ha3biBaeM "BUL" (TeTs)’

VcToiuMBbIe COYETAHMUA U
HAHUOMBI

CJI0OXKHBIE I'JIaroJIsl

1, dod-at nan
1. orew M MaTh, POAUTEIH

‘sl ¢ HUM U3MYYHIICS’
1. dod diviXtow

‘3TOT GBIK M3BeJI MeHs’

OpHrHHAJIBHbIH TEKCT
cTaThU

Puc. 5. Cratbs dod n3 lllyruancko-pycckoro cinoBaps [. KapamioeBa, nmpencraBieHHOTO Ha caiite pamiri.online [11]

penakTopckoro uHTepdeiica, B cioBape pamiri.online
MMeeTCs] BO3MOXHOCTD JieJIaTh T'MIIEPCChIJIKY Ha Ipy-
e CTaTbU, MPUCBAUBATh TAKCOHOMUYECKNE METKU
(B naHHOM ciiyyae KINSHIP, T.e. TEPMUH POJACTBA)
" 100aBISITh TpuMepbl. @YHKIIMOHAT TIATGOPMHBI,
OJHAaKO, OTUM He OrpaHMYMBAETCs, U ITa Tema 3a-
CJIy>KMBAET MOJPOOHOr0 paCCMOTPEHUS B OTIAEIbHOM
cratbe. Celiyac e JUIIb YIOMSIHEM TO, UTO Cpeau
MPOYMX JOCTYMHBIX PYHKIUI UMEIOTCS: TOMCKOBBI i
MOnyJib (MoAAepKKa pa3HbIX 30H MOUCKA, PEryasip-
HBIX BbIpaXX€HU U, peXKMM UTHOPUPOBAHUS JUAKPU-
TUK, (HE)ITOJTHOCIOBHBII MOUCK), CUCTeMa 00paTHO
CBSI3M IS TOJIb30BATEJEN, cucTeMa yIpaBJICHU
pelaKTOPCKUMM 3ajadyaMu JJIs1 KOMaH/Ibl MTPOEKTa,
MeauanpuiaoXeHus (ayauo, BUIEO, N300paxkeHus,
KapThl), NOAJAEPXKKA HECKOJIBKMX SI3bIKOB, CUCTEMA
yIIpaBJEHUSI KOHTEHTOM M T.1.

B 3aBepureHne pasmena HYXXHO eIlle pas Imoguep-
KHYTbh, UTO ogHa u3 rnaBHbIX 3aga4y CIIC — MmuHu-
MU3MPOBATh TEXHUUECKYIO HArpy3KYy Ha JJEKCUKOTpa-
¢a (B ciiyuae ¢ untepdeiicom Onlex oHa cBOAUTCS,
rpy60 TOBOpPs, K 3alIOJTHEHMIO TIOJICif M HaXaTuIo
Ha KHOITKHY BhITIAJAI0IIUX MEHIO).

MakeTrupoBaHue, nyoJuKaIus
¥ MOCTIYOIMKAIIMOHHBII TePHO.

IIpu ncnonb3oBaHum HaitIoBOro, a TaKXKe TaOINY-
HOTO IMOJXOAOB 3Tallbl, HACTYTAIONINE MOCJE TTOATO-
TOBKMU TEKCTa, CAEAYIOT KJIACCUUECKOMY CLIEHAPUIO:
MpUBJIEKaeTCsl U3AaTEJbCTBO, MPENOCTABISIONIEE
YCIYTH BepCTalbIINKa, perakTopa, KoppeKTopa u

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

JUCTpUObIOTEpa BbiNyIlleHHON KHUTU. ChoKycupy-
eMCsl Ha TOM, KaK 3TU 3Tallbl YIIPOIIAITCS MPU UC-
noab3zoBanuu CIIC.

ITpu Hanuuum BeOG-Monys (Kak Ha rjaaTdopme
OnlLex) Bech u3naTeabCKUil MPOLECC CBONUTCS K Ha-
KaTuio KHONTKM «Onmy0anKoBaTh» B MHTEpdeiice pe-
JakTopa. HecMoTpst Ha To, 4TO TOCTOMHCTBA OyMaXK-
HOM KHUTHY XOPOLIO U3BECTHBI, HEJIb3s1 UTHOPUPOBATh
cnabble CTOPOHBI 3TOTO TPagMIIMOHHOro (popmara,
KOTOpBbIE pexXe 00CyKIal0TCs B pyCCKOS3bIYHOI Tpa-
aunuu. [IpuBeaeM HEKOTOPHIE U3 HEJOCTATKOB:

1. TlTonck oOBIYHO BO3MOXKEH TOJIBKO CpEeaU 3arjaB-
HBIX CJIOB.

2. Tlouck MoOXeT 3aHMMAaTh MHOIO BpEeMEHMU, UTO
0COOEHHO 3aMETHO MPU HEOOXOAUMOCTHU OBICTPO
MePEKII0YAThCI MEXKIY CTAThIMMU.

3. HemnonnepxxuBawoTcst ayauo- M BUACOITPUIOXKEHHUS.

4. HeoOXoaMMO 3KOHOMUTb MECTO, a 3HAYMUT, UC-
M0JIb30BaTh MHOXECTBO COKpAIllEHUN M 4acTo
ype3aThb colepXaTeIbHYIO YacTh.

5. Bo MHOrMX cjiy4yasiXx OTCYTCTBYET BO3MOXHOCTb
MOJIePXKMBATh J1Ba sI3bIKa ((PU3MUYECKUE U3TaHUSI,
5KBUBAJEHTHO IIPeI0CTaBIsI0IIMe MTH(HOPMALINIO
Ha HECKOJIbKUX SI3bIKaX, KpaiHe penKn).

6. Uurarenu He MOryT (MJIM MOTYT, HO TTO0 HEyH00-
HBIM KaHaJjlaM) niepelaTh CBOU OT3bIBbI O KHUTE.
IIpu monb30BaHUM CIIOBApEeM 3aMeYaHUS BO3-
HUKAIOT HEe B pe3yJibTaTe MOCTPAHUYHOIO 4Te-
HUS, a IPU MOCTOSTHHOM MEPEKIIYECHUU MEXIY
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cllygailHBIMUM BoKaOynamu. Bo3HuKIast B MOMeH-
Te HEOOXOAMMOCTh COOOIINTH 00 OIIMOKE HE MO-
KET OBITh JIETKO YIOBJIETBOPEHA: MUCATh ITMCHMO
PO KaXAYI0 CTaThO PACTOUYUTENILHO, a COOMpPATh
BCE OIIMOKMY B ogMH (paiia OoJIbIlle HATIOMUHAET
00s13aHHOCTM pemakTopa, a HUKaK He J00pyIo
BOJIIO YUTATEIS.

7. Tlocne mybauKauuu KHUTY HEJAb3sl UBMEHUTh
(TOJIBKO MEepenu3aaTh C UCIPABICHUSIMU).

B onnaiin-CIIC tTuna OnLex npo6yembl 1 1 2 mo-
HOCTBIO pEIIeHbI MTOMCKOBBIM MOAYJIEM: TTOCKOJIBKY
B B/l xaxaplii 271eMeHT BOKaOYJIbl IIPEACTaBICH U30-
JINPOBAaHO, BO3MOXEH IMOMCK MMEHHO CpeIu BCeX
npeacTaBUTeell HEKOTOPOTO KJlacca (HampuMmep,
TOJIBKO Cpeau 3HAYeHUM U (POpM — OTIAEIbHBIX
tabauu B bJ1). Beicokast ckopocTh morcKa HYXXHbIX
cTaTeil ormpenensieTcsi, BO-IIEPBbIX, BO3MOXHOCTBIO
nepeiTn K YIIOMSIHYTOM JIeKceMe II0 HaXXKaTUU TU-
MEPCChIIKU, @ BO-BTOPBIX, TEM, YTO MOUCK BbITOJ-
HSEeTCs HEe YuTaTeJIeM, a ClellhaJIbHBIM aJITOPUTMOM.
Henocratku 3, 4 1 5 OTCYTCTBYIOT B OHJIaliH-(hopMa-
te. [ToMrMO MOTHOTO OTKAa3a OT COKpallleHU, MOX-
HO COTIOCTaBUTh KaXKJA0MY M3 HUX «BCILIbIBAIOIIYIO
nojackasKy» ¢ paciiudponkoit. Uto kacaercs moa-
JIepP>XKW HECKOJIbKUX SI3bIKOB, TO B OHJIAliH-CJIOBape
MMEETCSI BO3MOXKHOCTD IIPEIYyCMOTPETh Mapaieib-
HBIM BBOJA JAHHBIX IJI51 HECKOJbKMX Bepcuil BoKa-
OyJIbl (AaHAJIOTUYHO HECKOJIBKUM opdorpadusiM Ha
puc. 4). HakoHell, nyHKT 6 ycTpaHseTcs go0OaBie-
HMEM Ha CTpaHULY KaX0M CJIOBApHOW CTaTbU IO
«Co0o0mUTH 00 OIINOKE», HaxKaB Ha KOTOPOE MOJIb30-
BaTejIb MOXET MOMEHTAJIbHO OTIPAaBUThH 3aMe4YaHue,
Kacaloleecsi KOHKpeTHOM BoKaOysibl. PenakTopbl
cpasy MoJyJarT 3TO COOOIIEHNEe U MOTYT BHECTU MUC-
MpaBJIeHU s, ONyOJIMKOBaB HOBYIO BEPCUIO HaxKaTUEM
OIHOI1 KHOIIKU, TeM CaMbIM pa3peliasi npoodiemy 7.

Ecnn ke n3ganue KHUTYU HEOOXOIMMO, TO OOJIBIIMH-
ctBo CIIC mpemocTaBiasiioT BO3MOXHOCTh 3KCIIOPTa
cioBapHBIX cTarteil u3 BJI 1o 3agaHHBIM HpaBUIaM
KOMIIO3UIIMU 1 opopMIeHH s (HalTpuMep: 3ariaBHOE
CJIOBO MOJYXXKUPHBIM, ITOMETHI KYPCUBOM, 3HAUYEHU ST
Ha HOBOIf CTPOKE U T.I1.).

3akJ/oueHnmne

B cTaTtbe GBIIM OMMCAHBI METOABI W IMTPUHIIAITBI
1ndpoBoii Jiekcukorpaduu. B yactHocTH, ObLIN BBe-
JeHBbl MOHSITUS (PaitlIOBOTO U TAOJIMYHOTO MOAXOIOB
K COCTaBJICHUIO CJI0Bapeil, OMMCaHbl JIEKCUKOTrpadu-
yeckue ¢opmartbel TEIL, ocHoBHBIE 0cOOeHHOCTH 0a3
JTaHHBIX, a TaKKe€ PacCMOTPEHBI (QYHKIMU U eI
CHUCTEM TOATOTOBKU cJIoBapeii, MpOUJLIIOCTPUPOBAH-
Hble ruiaTdopMoit OnLex. bolio moka3aHo, yeM I10-
JIE3HO HaJlMuue OHJIaliH-BepCUU, BO MHOTUX acIIeK-
Tax IpeaCTaBIISIONIEl cOO0l Ooiee yIOOHBIN CIIOCO0
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIUTEPATYPbI U

MAKAPOB. IPUHLUIIBI U METO/1bl HTU®POBOU JTEKCUKOT PA®U N

MpEeACTAaBIEHUS CIIOBAps — W IJIs TTOJb30BaTENsI, U
IJ1st cocTaBuTes. [IpenMyliecTBa UCMOJb30BaHU S
CHCTEM TOJATOTOBKHM CJIOBApeEi HE NOJKHBI UTHOPU-
poBaThCs JIEKCUKOrpapUUeCKMU IIPOEKTAMU HAILIETO
BPEMEHU, U XOUETCS BEPUTD, YTO B OJIMKAIAIIINIE TOIBI
B PYCCKOSI3BIYHOI CJIOBAPHOI TpagUIIMKU 9acTOTa MC-
[TOJIb30BAHU S TTPOIABUHYTHIX METOLOB LIM(POBOIL JIeK-
cukorpaduu OyaeT CTPEMHUTEILHO BO3PACTATh.
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